
їульсації темїоритмів духовних текстів в їерсїективі дасть змогу 
розкривати ^епіз^а^і досі їласти світоглядіїо-свідомісіїих рівшв 
Митроїолита Іларіоііа (Огіенка).
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Львівська національна академія ветеринарної медицини 
імені С.З.Гжицького

МИТРОЇОЛИТ ІВА^ ОГІЄШО ЯК ЇЕРЕКЛАДАЧ 
СВЯТОГО ЇИСЬМА

У статті аналізуються відомі українські переклади Біблії та один з 
найбільш поширених — переклад митрополита Іларіона (Івана Огієнка), а 
також значення Біблії для духовного розвитку українського народу.

Ключові слова: церква, митрополит, Огієнко, Іларіон, Біблія.

Митрополит Іван Огієнко — це видатний духовний і освітній 
діяч Украшської Церкви, письменник, чого не змогли зшвелювати чи 
заперечити аш час, аш ідеологи різних ііоліти'ніих сил, що були при 
владі в Украші. Його постать стала знаковою в історії не ли0е Ук­
рашської Церкви, але й украшського народу та Західної Європи і 
Канади в цілому. Все, що вш робив, намагався 'іиіпиги на славу Божу 
та для добра украшського народу і Церкви. Є всі підстави говорити 
про огісіїко.зііавство як про окрему ділянку історико-церковіїих студій, 
що сформувалася впродовж останніх 30 років. Дослідники життя і 
творчості Івана (ігіенка зробили дуже багато для вивчешя його біог-
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рафії, церковної кар'°ри, висвітлили його діяльшсть на освітшй ниві, 
ретельно дослідили його видавничу діяльність, детально проаналізу­
вали його богословські та полемічш твори. З усіх цих досліджет 
митрополит Огісико поста° перед нами як великий муж Церкви і 
видатний діяч освіти та культури.

Іван Огісико вболівав за тим, щоб Біблія, яка побачила світ 70-ма 
мовами у різних країнах, була виданою українською мовою. Володію­
чи багатьма мовами, учений почав займатися перекладами текстів з 
релігійних книг на українську мову. Ще 1926 року він видав у Вар0аві 
окремою бро0урою свою «Методологію перекладу Святого їисьма й 
Богослужбових Книг на украшську мову». У 1931-38-х рр. почав 
здійснювати український переклад Біблії. У 1939 р. у Вар0аві було 
надруковано 25-тисячиим накладом його переклад Нового Заповіту і 
їсалтиря. 1 липня 1940 року він завер0ив їереклад Старого Запові­
ту. 16 вересня 1947 року митрополит Іларіон прибув до Канади і посе­
лився в м. Вінніпезі, де остаточно завер0ив цей переклад у 1957 р.

їереклад був зроблений з оригінальних старогебрейських і ста­
рогрецьких видань. Скарбом цього перекладу ° лексичний колорит і 
то^аль^ість тексту. За переклад Біблії Британське й Закордоше То­
вариство в Ловдош обрало його своїм почесним професором Маш- 
тобського ушверситету. І досі актуальним ° переклад Біблії митропо­
лита Іларіона. Біблія Огіснка — це зразок украшської мови й еталош

Біблія (Святе їисьмо), як сума священних книг, почала комп­
лектуватися ще на рубежі 1200 р. до и.е. — 100 р. ае., ос^ов^а частина 
тексту дату°ться періодом Другого Єрусалимського Храму (з 538 р. до 
ше.). Біблія — Святе їисьмо — це свята книга християн, невичерпне 
джерело нашої віри, надії і любові до Бога та моралі людства. Біблія — 
найвеличіїііііа книга, найкращий, найбільш поширений і впливовий на 
світі твір. Біблія як Книга книг ° найбільш читана в історії людства. 
Зрозуміти °вропейську цивілізацію і літературу неможливо без розумін­
ня Біблії. Без Святого їисьма християнин не може зрозуміти ні себе 
самого, ш своєї духовності. На лекціях з української та зарубіжної 
культури, етики та естетики, релігієзнавства заглиблю°мося у велич 
цієї Кїіиги, згадуючи слова нашого Каменяра:

Книги — морська глибина, 
Хто в них пірне аж до дна., 
Той, хоч труду мав досить, 
Дивні скарби виносить.

Святе їисьмо — це мудрість Божа, це твір усього людства, пре­
красний, як перлина. Біблія перекладе^а на 286 мов світу. Вона вихо- 
ву° людей протягом 3000 років. Краса думки, слова, змісту Біблії 
перевер0у° славнозвісні твори Гомера «Іліада», «Одіссея» та Ш0і. З 
грецької мови слово Біблія означає книги, бо в дійсності во^а ° аіпо- 
логі°ю багатьох окремих книг чи творів, написаних і зібраних протя­
гом багатьох віків. Саме слово «Бібльос» з грецької означає книга, і 
виникло' воно' дуже давно.
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Ще 4000 років до ^aрoдже^^я Ісуса Христа існував порт Евеїл 
(його грецька назва Бібльос), де заготовляли і виробляли папір з 
рослини папірусу. Цей порт був розташований у Ліваш за 40 км від 
Бейрута. З назви цього порту, де виготовлявся впер0е папір, на яко­
му писали пер0і манускрипти, і дістала назву Свята Книга. В 1950 році 
в горах Кумрану (їaлеcти^a) від^aйде^і рукописи Біблії, яким по­
над 2000 років.

Біблія — історія спасішя людства, яка пoчи^a°тьcя від перво- 
родного гріха (гордості, ^епocлуху) пер0их людей і трива° по сьо- 
годш0шй день. їротягом всієї історії Бог ряту° людей через людей, 
через посланих пророків у Старому Завіті і через Свого Сина Ісуса 
Христа — в Новому Завіті. Старий Завіт (Завіт — Зако^ Умова) 
склада° біль0у частину Біблії і становить час від створення світу до 
^aрoдже^^я Ісуса Христа, а Новий Завіт — це час від ^aрoдже^^я 
Спасителя — домні і до кіщя світу. Біблія — це наука про ставлен­
ня людиш до людши і до Бога. В Біблії описаш моральш вчинки 
одиниць народів і громад, які Бог допустив, шоб зберегти за люди- 
ііою спроможшсть вибрати між добром і злом. І Іонад усі°ю історі°ю 
людською в Біблії заноситься моральний Божий закон, вказується 
^ебеc^a Божа Бaтьківши^a, як найвища мета людства.

До Біблії завжди ставились з великою ікіианою, особливо в 
Церкві, де її цілують, кладуть на престол, нею благословляють лю­
дей, присягаються. Авторами Святого їисьма ° святі люди, натхнені 
Святим Духом. Біблій^у історію Старого Завіту писали пророки, які 
передбачали майбгутис і говорили в ім'я Боже, а ^oвoгo Завіту — учш 
Христові — Апостоли. Біблія писалась протягом 1100 років з XII ст. 
до нашої ери. Старий Завіт підготовля° людство до приходу Спаси­
теля, а ^oвий Завіт представля° особу Христа як обіцяного Месію, 
Божого Сина, Богочоловіка, Відкупителя Світу, їровідшка і їрия- 
теля наших ду0.

Старий Завіт писало 16 пророків, з яких головшми ° 4: Ісая, 
Єремія, Єзекиїл, Даііиїл, бо вони за тисячоліття наперед передбачи­
ли і дослівно описали час і місце ^aрoдже^^я, терпіння, смерть і 
воскресішя Ісуса Христа. Книги Старого Завіту були написані трьо­
ма мовами: арамейською, °врейською, грецькою.

За 250 років до Різдва Христового всі книги Старого Завіту були 
перекладеш на грецьку мову 72-ма °врейськими вченими. Старий Завіт 
складається з 45 книг, до яких належать 21 історичних книг (5 книг 
Мойсея: Буття, Вихід, Левіт, Числа, Повторення Закону; книги Суддів 
і Царів ізраїльських та Ш0і), 7 повчально-поетичних книг (Йова, їсал­
ми, їриповідки, І Іроііовідіїик, І Іісіїя І Іісеїіь та ііі.) і 17 пророчих книг. 
До протестантських видань Біблії не включено 7 книг Старого Завіту 
(Сирах, Мудрість, Варух, Юдита, Естер, Товит, 1-2 Макавеїв), які були 
писаш грецькою мовою. Універсальний моральний закон — Заповіді 
Божі (Декалог) містяться в книзі Вихід, 20.

Новий Завіт писався на грецькій та арамейській мовах протягом 
50 років після вoз^еcі^^я Ісуса Христа. На арамейській, тобто на 
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старо°врейській мові, говорив властиво сам Христос. Вмираючи на 
хресті, розп'ятий Ісус промовля° останні слова на арамейській мові: 
«Елі, Елі, лама савахташ», що дослівно означає: «Боже Мій, Боже 
Мій, нащо Ме^е Ти покинув» (Мт. 27,46). Розпи^ателі в той час 
насміхалися з Христа, думаючи, що він кличе пророка Іллю на поміч, 
а Христос молився словами їсалму 22 (21) до Свого Отця.

Новий Завіт складається з 27 книг, до яких належать 4 Єваїї- 
гелії (з грецької мови означає Добра ^ови^а) і Діяння Апостолів, що 
складають історичш книги, повчальні (листи апостолів їавла, Якова, 
їетра, Івана, Юди-Тадея) та пророча книга Івана Богослова Одкро- 
вешя (Апокаліпсис). Євангелістами, що проповідували науку Хрис­
та, розповідали про Нього самого, Його життя, були 4 Апостоли: 
Матей (Матвій або Матфей), Марко, Лука та Іван (Йоа^ Іоаш). З 
них тільки улюблений учень Іван і колишній митар Матей були Апо­
столами Христа. Марко був учнем, тлумачем та перекладачем Апос­
тола їетра, а Лука — лікар і художтак, що пер0ий змалював Божу 
Матір, був секретарем Апостола їавла. Сам їавло теж не належав 
до числа 12 Апостолів, бо спочатку переслідував християн. Найбільш 
'іикііптші ° книги ^ового Завіту, які щодня і щосвята читають у 
церкві, починаючи з Великод^я (їасхи) з І розд. (євангелії Івана на 
протязі цілого року вичитуються всі історичш та повчальш книги, 
крім пророчої. Три пер0і Євангелії ° синоптичні, бо зближені за 
змістом і простим описовим укладом, а Євашелія від Івана ° допов- 
ненцям до пер0их трьох, писана в глибокому філософському ро- 
зуміші. Славетаий лист ап. їавла (І Кор. 13) оспіву° гімн любові. «І 
коли маю дара пророкувати, і знаю всі таємниці й усе знання, і коли 
маю всю віру, щоб навіть гори переставляти, та любови не маю, то я 
шщо! І коли я роздам усі ма°тки свої, і коли я віддам сво° тіло на 
спалення, та любови не маю, то пожитку не матиму жадного!

Любов довготерпить, любов милосердству°, не заздрить, любов 
не величається, не ^адима°ться, не поводиться ^ечем^о, не 0ука° 
тільки свого, не рветься до гшву, не дума° лихого, не раді° з ^еправ- 
ди, але ті0иться правдою, усе зносить, вірить у все, сподівається 
всього, усе терпить! Школи любов не переста°! Хоч пророцтва й 
існують, та припи^яться, хоч мови існують, замовкнуть, хоч існує 
знання, та скасується. Бо ми знаємо частинно, і пророку°мо частиш 
ііо; коли ж доско^але ^аста^е, тоді зупиниться те, що частинне... А 
тепер зали0аються віра, надія, любов, оці три. А найбільша між ними 
любов!» (1 Кор.13, 2-10, 13).

Євашелія від Матея починається від народження й дитячих років 
Ісуса Христа, потім про діяльшсть Ісуса в Галілеї і суміжних країнах 
та в Юдеї і Єрусалимі (з °врейської мови — володішя миру). Закіш 
чу°ться вона оповіданнями про страждання, смерть і прославлення 
Ісуса. Марко розпочи^а° Євашелію одразу ж після прилюдшго вис­
тупу їредтечі Христа — Івана Хрестителя. Опісля розповіда° про 
діяльшсть Ісуса в Галілеї, потім їереї та Юдеї, закінчуючи описом 
Його страждаш, смерті і прославлення. Лука починає Євангелію від 
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сповіщення Ангелом звістки про ^ародже^^я Предтечі, допов^ю° її 
поді°ю ^ародже^^я і дитячих літ Христа. Потім оповіда° про приго- 
туваїнія Його до прилюдної діяльності, а пізш0е — про Його ігіпики, 
навчання в дорозі через їерею до Юдеї. В кіщі опису° діяльшсть у 
Єрусалимі та про страждання і прославлення. Євангеліст Іван почи- 
нае Євангелію прологом про їредвіч^е Слово-Бога, оповіда° про 
хрещення Ісуса над Йорданом, про діяльшсть у Єрусалимі, Юдеї, 
Самарії, Галілеї. Опісля розповіда°, як Ісус об'явля° Сво° божество 
перед ворогами — °врейськими старшинами, фарисеями та садукея- 
ми в Юдеї та в Галілеї, а потім перед своїми учнями та про справу 
відкучілення — страждання, смерть і воскресіння.

Біблія показу° нам Бога реально, історично, практично в житті. 
Христос ° неначе головний герой Святого їисьма, об'явив нам все про 
нашу ціль. Христос — істинний ідеал для наслідування. Відсутність у 
Нього дисгармонії між словами і ділами. Наслідування чеснот Христо­
вих: великої любові до ближшх і ворогів; покори, лагідності, терпели­
вості, милосердя («Милости хочу, а не жертви» (Мт. 9,13)), ревності, 
справедливості та мужності. Екстравертшсть та інтровертність Ісуса 
Христа (скерувашя Його особистості на зовнішній світ або на себе). 
Характер Христа — це чудо в історії людства. В Ньому ° доброта без 
слабостей, повага без засліплення, постійність без упертості, покора 
без іірпипжеігія, наполегливість без малодушності. Він мав рідкісний 
авторитет і повагу, а Його стримашсть завжди поєднувалась з великою 
доступшстю і приязню. Христос навчає: «Хто не зо Мною, той супроти 
Мене» (Мт. 12, 30, Лк. 11, 23) — це максималізм в християнській 
етиці. Христос заклика° усіх: «навчіться від Мене, бо Я тихий і серцем 
покірливий...» (Мт. 11,29). Християнська етика ° етикою любові, бо її 
загіговішк Ісус Христос не тільки навчав моралі, але й життя Сво° 
віддав заради спасіння всього людства: «Ніхто біль0ої любови не ма° 
над ту, як хто свою ду0у поклав би за друзів своїх» (Ів. 15, 13) або 
«Так бо Бог полюбив світ, що дав Сига Свого Однородженого, щоб 
кожен, хто віру° в Нього, не згинув, але мав життя вічне» (Ів. 3, 16). 
«Ісус Христос учора, і сьогодш, і навіки Той Самий!» (Євр. 13, 8).

Святе їисьмо да° Євангельський закон любові: «Люби Господа 
Бога свого всім серцем своїм, і всі°ю ду0ею сво°ю, і всі°ю сво°ю 
думкою», «Люби свого ближшюго, як самого себе» (Мт. 22, 37-39; 
Мк. 12, 30-31; Лк. 10, 27). Ісус Христос сказав, що «ІІа двох оцих 
заповідях увесь Закон і їророки стоять» (Мт. 22,40). Христос надав 
Декалогові євангельського змісту, пояснив, вдоско^алив і поглибив 
учення Зако^у. В Нагірній проповіді Вш удоско^алив багато запові­
дей, зокрема: заповідь пошани імеш Господнього, кажучи — «де кля­
стися зовсім» (Мт. 5, 34); заповідь ііоішши святого дня, навчаючи — 
«Субота постала для чоловіка, а не чоловік для суботи, а тому то Син 
Людський Господь і суботі» (Мк. 2, 27-28); заповідь пошани батьків, 
кажучи — «Любіть ворогів своїх, благословляйте тих, хто вас про- 
клинае, творіть добро тим, хто ^е^авидить вас, і моліться за тих, хто 
вас пересліду°» (Мт. 5, 44); заповідь ііопіаши життя, навчаючи — «хто 
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гнівається на брата свого, підпада° вже судові» (Мт. 5, 22); заповідь 
пошани чистоти, кажучи — «хто на жшку подивиться із пожадливі­
стю, той уже вчі-шив із нею перелюб у серці своїм» (Мт. 5, 28). Хри- 
стос акцентував «золоте» правило етики: «Тож усе, чого тільки ба­
жаєте, шоб чиїп-іли вам люди, те саме чишть їм і ви» (Мт. 7, 12).

У Старому Завіті хова°ться Новий Завіт, а в Новому — Старий. 
У Старому Завіті ° 13 прообразів Христа — це Авель, Ісаак, Яків, 
Йосиф, ІІой, Мойсей, Давид, Мелхіседек, Рафаїл, Нона, жертва при- 
мирешя, пасхальне ягня і мідяний вуж. Гріхопадіння пер0их людей — 
Адама і Єви не треба розуміти буквально — «з'їли яблуко», а те, шо 
поліп перестали слухати Бога. На початку Біблії у Книзі Буття прооб­
разом жшки з дитиною, шо зітре голову змію-спокуснику ° Діва Ма­
рія з дитятком Ісусом. Читаючи Біблію, треба розуміти, не як і коли, і 
де подія відбувалася, а шо воші означав. Книга Буття з 11 розділу 
розпочинає об'явлення ізраїльському народові, але це не історіографія. 
Мета Святого їисьма — спасішя людини. Біблія не ° теоретичним 
підручником, а інформує про досвіди, шо зображують відкриття вічної 
правди. Сім дшв творення світу теж не розуміють буквально, а в сенсі, 
шо цей кожен день міг тривати навіть мільйони років. Святе їисьмо 
і кий кроїте читати з відповідним тлумаченням, шо приходить до нас 
через учительський уряд Христової Церкви, враховуючи слова св. Ав- 
густина: «Я б не повірив в Святе їисьмо, коли б мені не дала його 
Церква». Старий Завіт дав усім Закон, тобто, 10 Заповідей Божих 
(Декалог), а Новий Завіт — Благодать, тобто, сім святих Тайн: хре- 
шешя, миропомазання, сповідь, Євхаристія, слсоїіома.заніїя, подруж­
жя, свяїнсіїство. Заповіді Божі закликають шанувати гідність Божу, 
шо Йому належиться, а також гідність людини, а саме її: життя, тіло, 
майно, добре ім'я. їер0і три Заповіді навчають пошани Бога ділами, 
словами й думками, а ре0ту сім навчають пошани ближніх і самого 
себе. Розрізняють числення Заповідей Божих на сході й заході. У ка­
толиків десята Заповідь розбита на дві окремі, а в православних і 
протестютів, навпаки, пер0а Заповідь розбита па дві, тому не збігається 
їх нумерація, хоча зміст зали0а°ться незмінним.

Святе їисьмо пода° вісім бі.лаженств, які творять християнсь­
кий світогляд. Нагірна проповідь Ісуса Христа — це етика Нового 
Завіту (євангельська етика). «Блаженні вбогі духом, бо їхнее Цар­
ство ^ебеc^е» (Мт. 5, 3) — це відкритість до розвитку і удocкo^aле^- 
іія як особи, так і суспільства. Матеріальні блага у житті людини 
повиші бути вторинними після духовних. Духовне багатство — «бути» 
у повноті з Богом. Блажеші вбогі духом — це ті, шо усвідомили 
єдитай скарб людгіии — любов Бога і єдшсть з ним. Особа, шо убога 
духом: любить біс.змірно і шедро дару°; не поляга° на свої сили, а 
повшстю на Бога; готова брати менше для себе, шоб було біль0е для 
Ш0их; настільки віддaле^a від свого матеріального добра, шо може 
його віддавати ішим; пoкір^a — без прете^зій; скромна — без фаль- 
0у; розумі°, шо без Бога ми шчого не варті та шчого не вді°мо; знає, 
шо все, шо ми °, і все, шо ми ма°мо, ^aлежить до Бога.
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«Блаженні лагідш, бо землю вспадкують вони» (Мт. 5, 4). Лагід- 
шсть, смиренність, спокій як правильне розуміння Святого Духа у нас. 
Умішя реагувати на оточення. «Успадкування землі» — гармонія і 
повнота життя з Богом. Блаженні лагідні, покірні — це ті, що: терпели­
во переживають невдачі — не гніваються на Бога; терплять незлагоди 
без злості на інших; служать і не чекають, коли хтось послужить їм; не 
вимагають мати усе «по-сво°му»; не вимагають усе для себе.

«Блажеші засмучені, бо вони будуть утішені» (Мт. 5, 5). «Бла­
жеші засмучеш зараз, бо вті0итесь ви» (Лк. 6, 21). Смуток, сльози, 
плач — мій жаль за образу Бога. Людина, яка зазнала страждань, зав­
жди глибока і сама здатна співчувати. їлач християнський як духов- 
шй стан співпереживання. Блаженні плачучі — це ті, сльози співчуття 
яких приводять до розумішя власної немочі та розтоплюють кригу 
гордиш і самодостатності. Особа засмучена, плачуча: переносить біль, 
терпить задля того, що світ неправий; ма° спокійне ііаставлеїшя до 
життя — прийма° страждання, не осуджуючи інших; свідома добра і 
зла, що її оточу°, але бачить можливість здобуття добра і вірить у цю 
можливість, майбутшсть, а також розумі°, чому його важко здобути.

«Блажеші голодні та сіірагіїеііі правди, бо вони нагодовані бу­
дуть» (Мт. 5, 6). їрагшшя правди — дорога до щастя. «Я — їравда» 
— Ісус Христос. «В своїй хаті своя й правда, і сила, і воля!» (Т.0ев- 
чшко). Можливість життя у правді. Компроміс у житті і його межі. 
Блажеші спраглі справедливості — це ті, що постійно 0укають прав­
ди, 0укають Бога і відкривають Його у світі та в інших людях. Голодні 
та спраглі справедливості люди: намагаються виконати волю Божу і 
0укають справедливості так само завзято, як голодні 0укають їжі; 
розуміють потреби Ш0их і намагаються жити справедливо; захищають 
друзів, коли їх шсправедливо трактують; постійно 0укають правду.

«Блажеші милостиві, бо помилуваш вош будуть» (Мт. 5, 7). 
Християшьке розуміння милосердя як вияв милого серця. Стерео- 
тиші реакції на слабкості, ^едоліки іших людей: осуд, зловтіха, 
жорстокість, безжалісшсть. Милосердя завжди да° можливість бути 
щасливою людшою. Блажеші милосердш — це ті, котрі вміють ви­
бачати своїм ближшм. Милосердні (милостиві) °: співчутливі; проба­
чають та розуміють іших; пробачають та забувають, коли Ш0і обра­
жають їх; ш гніваються з друзями.

«Блажеші чисті серцем, бо вош будуть бачити Бога» (Мт. 5, 8). 
Серце, згідш з Біблі°ю, — місце зустрічі з Богом. Очищешя серця — 
це наша дорога до щастя, бо дозволя° бачити світ у його суті (як 
Божий дар) (Мт. 15, 18). Блажеші чисті серцем — це ті, що ш мають 
лукавих помислів і можуть дивитися на світ Божими очима. Особа, 
яка ма° чисте серце: відшситься ласкаво, з повагою супроти друзів і 
протившків; ш заохочу° іших робити 0коди; слуха° і не осуджу°; 
любить і жертву°, ш звертаючи уваги на себе; ° скром^а; пізнає свої 
здібшсті, поважа° їх і шми виконує волю Божу; не пришжу° іших; 
тракту° сво° й іших тіло, думки, емоції і віру з повагою; ма° силу 
протистояти рекламі, яка пришжу° людську гідшсть; ш порів^ю° 
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людей до сучасного ідеалу; бачить ближшх так, як Бог їх бачить — 
бачить добро, їроща° зло; свідома Божої присутаості у сво°му житті; 
намагається робити добро і уникати зло.

«Блаженні миротворці, бо вони синами Божими стануть» (Мт. 5,
9) . Бути миротворцем — дарувати і 0ирити мир Христовий. Поняття 
миру в психологічному і соціологічному асїектах. Блаженні мирот­
ворці — це ті, що мають мир у сво°му серці і можуть дарувати його 
ішим. Миротворці — це ті, що: уникають чвар і намагаються поми­
рити ворогів; сїівїрацюють з ішими.

«Блажеші вигнані за їравду, бо їхнє Царство Небесне» (Мт. 5,
10) . Розумішя щастя у переслідуванні за їравду. Національні герої ук­
раїнського народу. Святі і мученики за віру. Блаженні переслідувані за 
їравду — це ті, що проходять найбільші випробування заради Христа, 
заради Божих прав .людини. Переслідувані за правду — це люди, котрі: 
захищають те, в що іюии вірять, навіть, якщо вони будуть відкинені, 
висміяш, принижені і зазнають злиднів; живуть згідно своїх принципів 
і знають, як відрізнити легкі відповіді від правильних відповідей.

Святе їисьмо ма° свої особливі способи тлумачення в східшй 
чи західшй духовності. Схід^е богослов'я приписують євангелістові 
Іванові, західне — верховному апостолові їетрові, а особливим для 
католицького віровчення ° Євангеліє від Матея (Матвія). І Іротестан- 
ти будують сво° богослов'я на листах апостола їавла, наголошуючи, 
що спасішя походить тільки через віру. Велика пошана до Святого 
їисьма на сході, де його постійно на кожшй Службі Божій цілують, 
ним благословляють, і іюио' завжди лежить на престолі у великій 
по0аш. У східних Церквах весь ^овий Завіт, окрім Одкровешя, по­
чинаючи від їасхи день за днем на протязі року вичиту°ться розділ 
за розділом від (євангелії Івана, Матея, Луки, Марка, Діянь Апос­
толів і Апостольських листів та послань.

У західних Церквах пошана до Біблії стримана, а її читання не 
ма° такого порядку. Католицькі і православні Церкви, а також проте­
станти розрізняють різну кількість книг Старого Завіту: на заході 
налічукггь 45 (46) книг, а на сході та у протестантів — ли0е 38 каїїо- 
шчвих книг.

Біблія — не єдине джерело знань, важливе теж усне І Іередання. 
Святе їередашя — це наука Церкви, а, зокрема — наука Отців Цер­
кви і Вселенських Соборів Церкви. Католицька Церква визнає дійсни­
ми 21 Вселенських Соборів Церкви, а православ^а Церква визнає 
ли0е пер0их 7 Вселенських Соборів. Свавільне пояснення Біблії 
призводить до небіезпеки, до поширення °ресей (фаль0ивих вчень), 
наприклад, що Христос не ° Богом, що мав рідних братів, що Богоро­
диця не ° Матір'ю Божою тощо. Церква єдино правильно пояснює 
Біблію в справах віри та моралі. Читашя Біблії ° також молитвою, в 
шй біль0е піз^а°мо Бога і себе у ставлеші до Нього. Вчення про 
роз'яснення Святого їисьма зветься з грецької мови — екзегетика. 
Біблія — це лист до нас ^ебес^ого Батька, це повчання дітям. Чіиіаіг 
ня Святого їисьма °: вшануванням Бога; розважання над нашим 
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життям; молитвою, в якій Бога їрославля°мо, за все Йому дяку°мо, 
їереїро0у°мо Його за наші гріхи і прохашям у Нього всього по- 
тріоного і ^еобхід^ого у житті; обов'язком здійснення всього того, 
чого навчає нас Госїодь Бог.

Святе їисьмо ма° ряд наступних значень: духовне як своєрідна 
Божа педагогія, алегоричне як втілення в конкретному художньому 
образі Старого Завіту абстрактного поняття Нового Завіту, моральне, 
яке відкрива° звичаї і поведінку конкретних постатей та аналогічне 
значення як перенесене з проблем матеріальних в духовні, вічні. Бук- 
вальїіе, літеральне, дослівне сприймання Біблії не завжди правильне.

Всі книги Біблії поділяються на каношчш, ^ека^о^іч^і (второ- 
каношчш) і апокрифи.

їерекладачами Біблії украшською мовою були їа^телеймо^ 
Кулі0, Іван ^ечуй-Левицький, Іван їулюй, о. Маркіяіі 0а0кевич, 
митрополит Іван Огісико (Іларіо^, о. д-р Іван Хомеїіко та о. д-р Ра- 
фаїл Туркоііяк.

Їер0і часткові переклади ^арод^ою мовою на Україш датують­
ся XVI століттям. Вони виходили з практичних потреб наблизити 
Біблію до народу. Цим, зокрема, була викликана до життя поява так 
званих «учительних Євангелій». 1561 р. датується закінченням руко- 
ііисіїої так званої їересопшцької Євангелії, зразок художності з по­
гляду графіки (виготовив її чернець Григорій у І Іересоїіііині «для 
леп0ого вира.зумленія люду християнського»), а в 1563-1572 рр. появ- 
ля°ться славнозвісний Крехівський Апостол.

Ці часткові видашя біблійних текстів з поясненнями спричини­
лися до того, що Св. їисьмо стало настільною книгою тогочасних 
освічених кіл України. Починаючи з «Учительської Євангелії» Івана 
Федорова (1568), його ж львівського Апостола (1574), різних видаш 
їсалмів, які були улюбленим предметом читання давніх українців не 
тільки у церкві, а й поза нею, біблійні тексти виходили дедалі глиб0е 
в народну ду0у, а українські письменники своїми перекладами їсалмів 
чи Ш0их частин Св. їисьма ще біль0е зміцнили це народне розумін­
ня «Кїіиги життя». М.0а0кевич, ї.Кулі0, Т.Шевченко, О.Коііись- 
кий, І.Фрашо, Б.Кравців залюбки опрацьовували біблійні мотиви, йдучи 
за висловом Г.Сковороди, який належав до числа найкращих комента­
торів Біблії: «Сія Книга вічная, Книга Божія, Книга небесная».

На початку ХХ ст. (1903) накладом Англійського Бібілійного 
Товариства з'явився украшський переклад усієї Біблії за оригіналь­
ними текстами. Вш носить імення їа^телеймо^а Кулі0а, за співпра­
цею (у грецьких текстах) Івана їулюя. їо смерті Кулі0а переклад 
закшчив Іван Нечуй-Невицький.

Біблій^е Товариство, за протестантською засадою, не включило 
у видашя второканоійчій тексти. Видашя, крім того, не ма° при­
міток. Заслугу Кулі0евої Біблії становить те, що вона явля° собою 
пер0ий повний переклад з °врейських та грецьких текстів українсь­
кою швітшою мовою. Як така, вона дістала 0ироке розповсюджешя 
серед украшського ^ароду.
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Майже <);uiO''iacno з їоявою Біблії КулІ0а з'явився у Львові 
1903 р. їереклад Олексавдра Бачиїїського. Це їер0е католицьке ви- 
.кііпія українського їерекладу, обмежене до Нового Завіту та їсалмів. 
Наралельїіо з їерекладом було подруковано й церковнослов'янський 
текст. З-за свого формату та зовнішнього вигляду їереклад Бачиїїсь- 
кого не знайшов поширення серед народних кіл, а зали0ився рад0е 
настільною книгою клиру.

Згодом Ярослав Левицький виготував переклад Нового Завіту 
та Н'ятикнижжя, який з'явився у дocкo^aлoму друкарському оформ­
лені у Жовкві 1921 р., виданий ОО. Василіаііами. М.Кравчукові 
належить вдала спроба перекладу Євангелій (видано у Львові 1937 р.).

Нове видання Євангелій за еміграційних обставин здійснив зна­
ний бібліїст Теодосій Т.Ба.лушинський. ЧСВВ. їереклад з'явився у 
Римі 1946 р. і був призначений для масового поширення серед народу.

Такі ж завдання ставили собі переклади окремих книг Старого 
Завіту (їсалми, Нісіїя пісеш., Товит, Естера, Мудрість тошо), виго- 
товлеш Володимиром Дзьобою. їсалми приваблювали українських 
перекладачів усіх часів, хоча далеко не всі спроби знайшли дорогу до 
друку (згадати хоча б переклади Лазаря Березовського, ЧСВВ, які 
зали0илися в рукописі).

Ліш°ю Кулі0евої Біблії пі0ов (за час між двома вій^aми) про­
фесор Іван Огіенко, переклав0и Новий Завіт та їсалми. Згодом, з 
рамеш Бібглійного Товариства, вш піднявся до перекладу всієї Біблії, 
шо з'явився 1962 р., в новому ’довшому та техшчнму оформлені.

Отже, славетна постать митрополита Івана Огіенка (Іларіоііа) 
як перекладача Біблії, освітного і церковного діяча ° прикладом для 
наслідування для прийдешніх поколінь у любові до Бога, Батьківши- 
н і ^aрoду.
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In the article the known Ukrainian translations of Bible are examined and 
one the most more widespread translation of the metropolitan Ivan Ogienko 
(Ilarion), and also value of Bible for spiritual development of the Ukrainian 
people.
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